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S-15346, S-15347
JAZZ BAND® BANDED 
EARPLUGS

1-800-295-5510
uline.com

FITTING INSTRUCTIONS

1. Position band under chin with 
pods in ear canal. Band must 
be worn so that Moldex logo 
faces outward. With opposite 
hand lift top of ear and wiggle 
and push pod gently, but firmly 
into the ear canal until a snug 
comfortable fit is achieved. 
(See Figure 1)

2. Ensure that each pod is 
adjusted so each is fully seated 
in the ear canal. 
(See Figure 2)

3. Optional neck cord can be 
attached by inserting the ends 
of cord into the neck cord holes 
on the reverse side of the band. 
(See Figure 3)

NOTE: Do not tie or 
permanently attach the 
cord to the band. 

4. Clean band with mild 
germicidal soap and warm 
water only. Replace pods when 
dirty or damaged. Use only the 
provided holes for attaching 
the neck cord. These holes are 
designed to release the cord in 
case the band is accidentally 
entangled.

NOTE: For easier 
replacement of pod, 
moisten band tip.

Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.

Figure 1 Figure 2 Figure 3
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JAZZ BAND® TAPONES
AUDITIVOS CON BANDA

800-295-5510
uline.mx

S-15346, S-15347

INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN

1. Coloque la banda por debajo 
de la barbilla y los tapones 
dentro del canal auditivo. La 
banda debe llevarse de forma 
que el logotipo de Moldex 
quede hacia afuera. Con la 
mano contraria, jale de la 
parte superior de la oreja y 
retuerza y empuje el tapón 
cuidadosamente pero con 
firmeza para insertarlo en el 
canal auditivo hasta que se 
quede acoplado de forma 
cómoda. (Vea Diagrama 1)

2. Asegúrese de ajustar cada 
uno de los tapones para que 
queden bien colocados en el 
canal auditivo.  
(Vea Diagrama 2)

3. Se puede colocar el cordón 
para el cuello opcional 
insertando los extremos del 
cordón en los orificios para el 
cordón del cuello ubicados en 
el reverso de la banda. 
(Vea Diagrama 3)

NOTA: No anude ni fije el 
cordón permanentemente 
a la banda.

4. Limpie la banda únicamente 
con un jabón germicida suave 
y agua tibia. Reemplace 
los tapones cuando estén 
sucios o dañados. Utilice 
únicamente los orificios que 
hay hechos para fijar el 
cordón para el cuello. Estos 
orificios han sido diseñados 
para liberar el cordón en caso 
de que la banda se enrede 
accidentalmente.

NOTA: Para reemplazar 
los tapones con mayor 
facilidad, humedezca la 
punta de la banda.

Diagrama 1 Diagrama 2 Diagrama 3
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JAZZ BANDMD – BOUCHONS
D'OREILLES LIÉS

1-800-295-5510
uline.ca

S-15346, S-15347

INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN

1. Positionnez la bande sous votre 
menton avec les embouts de 
protection auditive dans le 
conduit auditif. La bande doit 
être portée de façon à ce que 
le logo Moldex soit orienté vers 
l'extérieur. Avec l'autre main, 
soulevez le haut de l'oreille 
tout en agitant et en poussant 
l'embout délicatement, mais 
fermement, dans le conduit 
auditif jusqu'à ce qu'il soit bien 
et confortablement ajusté. 
(Voir Figure 1)

2. Assurez-vous que chaque 
embout est ajusté de façon à 
ce qu'il soit bien inséré dans le 
conduit auditif. (Voir Figure 2)

3. Le cordon facultatif peut être 
fixé en insérant ses extrémités 
dans les trous prévus à cet 
effet qui se trouvent sur le côté 
opposé de la bande. 
(Voir Figure 3)

REMARQUE : Ne pas 
attacher ou fixer de façon 
permanente le cordon à la 
bande.

4. 4. Nettoyez la bande 
uniquement avec du savon 
germicide doux et de 
l'eau tiède. Remplacez les 
embouts lorsqu'ils sont sales 
ou endommagés. Pour fixer 
le cordon, utilisez uniquement 
les trous prévus à cet effet. 
Ces trous sont conçus pour 
relâcher le cordon au cas 
où la bande s'entremêlerait 
accidentellement.

REMARQUE : Pour faciliter 
le remplacement des 
embouts, humectez 
l'extrémité de la bande.

Figure 1 Figure 2 Figure 3


